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Letter from Star Principal Herald

Unto the heralds of Ansteorra, greetings!

First off, please join me in welcoming Lord Domhnall Dubh O’Ruairc as the new Eclipse Herald in
the Central Region. He replaces Mistress Rosalia di Bellavita, who remains Sable Roundel Herald.
I look forward to Lord Domhnall’s efforts in the central region and know that he will have all of your
support. I would like to also extend a special thanks to Mistress Rosalia who stepped into this role
at a time when it needed some firm direction. I appreciate her efforts and hope that all of you will
thank her for her service when your paths cross.

Staff changes of note: Master Modius is Golden Staff for the Crown this reign; Master Cynric is the
new Sable Scroll for this reign.

Applications are still open for Arbalest until March 1. The new Arbalest will take this position as a
pursuivant and I will delegate their supervision to Asterisk Herald. Applications for Bordure Herald
are open until March 21. Bordure reports to Star but has heavy interaction with Asterisk. For both
of these positions, please send applications to the current office holder and Asterisk Herald; for
Bordure, I also need a copy.

Additionally, I am opening applications for Tressure Herald (head of the education branch of the
college). A full job description will be posted to the heralds’ email list and will appear in the March
Gazette. Applications are due to me by March 28 (in my hands, not postmarked).

Bids for Ansteorran Heraldic and Scribal are open until March 1. All bids should come to me. They
need to include the form (available from the web site or your local seneschal) for requesting a
kingdom calendar date (this same form includes the Event Steward warrant information), site
details, attendence cost estimates (fees), and a specification fo the number of rooms available for
tracks of classes. I expect the Event Steward to be specified in the bid, not selected later if your
local group gets the bid. Bids submitted by multiple groups as co-sponsors are welcome.

Coming up: I will be at Bryn Gwlad Candlemas, Kingdom A&S in Elfsea, in Glenn Abhann for a
collegium at Smythkeep (Ft. Smith, AR), Gulf Wars, and at Crown Tourney in Bordermarch.

Etienne
Star Principal Herald
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INTERNAL LETTER OF INTENT 2005-02

Greetings to all heralds big or small!

*The March decision meeting will be in Stillwater, time & place to be determined. Email Asterisk if you’re interested in
attending. April is TBA. May will be at Namron’s Beltane Games, May 7.

In service,
Emma de Fetherstan, Asterisk Herald

1) Chemin Noir, Canton of.
(Chemin Noir)

Name registered 2/2004 via Ansteorra.
New Device.

Central panel: black
Outer panels: yellow
Star: black outlined in yellow
Laurel wreath: green

2) Dougal del Keir.
(Wiesenfeuer)

New Name.  New Device.

Per pale vert and sable, on a pale
argent four celtic crosses vert.

Major Changes:  Yes.  Minor Changes:
Yes.  Gender:  Male.
Change for:  Sound (none specified).
Authenticity:  No request
Documentation Provided:  <Dougal> -
George F Black The Surnames of
Scotland p217 heading Dougal.
<del Keir> - George F Black The
Surnames of Scotland p388 heading Keir
shows del as well, dated 1242.

3) Glynnis MacArthur.
(Wiesenfeuer)

New Name.

Major Changes:  Yes.  Minor Changes:
Yes.  Gender:  Female/don’t care.
Change for:  Sound (none specified).
Authenticity:  No request
Documentation Provided:  <Glynnis> -
E.G.Withycombe The Oxford Dictionary
of English Christian Names 3rd ed p135
heading Glennis, variation
<MacArthur> - George F Black The
Surnames of Scotland p454 heading
MacArthur

COURT REPORTS

ARE DUE WITHIN

TWO WEEKS OF AN

EVENT.

Fast-Tracked Items

The following items were fast-track ac-
cepted onto the January 2005 LoI:

1.  Angelique de la Fontaine
(Northkeep).
 New device.

 

Argent, an owl and a bordure vert.

2. Ansteorra, Kingdom of. Badge
for Historian’s office.

Per fess sable and Or, on an open
book Or a mullet of five greater and
five lesser points sable, a demi-sun
issuant from base gules.
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3. Derich Brauer (Bryn Gwlad).
New device.

Quarterly argent and gules, two
tricunes gules.

4. Fáelán mac Cathail and
Alisandre d’Ambrecourt
(Northkeep).
Joint badge.

(Fieldess) A heart sable within and
conjoined to a crescent argent.

Submission History: (Fieldess) On a heart
sable a crescent argent was returned at
Laurel in 5/2004 for multiple conflicts.

5. Ricciardo da Nicolosi and
Carletta da Nicolosi (Rosen-
feld).
Joint badge.

(Fieldless) A lion’s face per pale Or
and argent.

The following items were fast-track
returned in January 2005:

1.  Karen van der Iris (Tempio).
Resubmitted name and device.
Or, four irises purpure slipped and
leaved vert in cross within a mascle
azure.

Original return by kingdom in 5/2001
was for lack of documentation. Re-
submitted name was returned for lack
of additional documentation. Resub-
mitted device was returned for lack
of a name.

ANSTEORRAN COLLEGE OF
HERALDS

Annotated Collated Commentary
on ILoI 0411

Please find herein the decisions made at the Col-
lege of Heralds meeting at Steppes 12th Night
on January 8, 2004. -- Emma Asterisk

Commenters for this issue:

Cnut

Gunnvor

Gawain of Miskbridge - Green Anchor Herald

Maridonna Benvenuti

Magnus von Lübeck – Orle Herald

Aryanhwy merch Catmael - Boke Herald,
Northshield

Collated Commentary on ILoI 0411

1. Alarich Iarngard von Thorn.
(Mooneschadowe)

Name registered 9/1998 via Ansteorra. Re-
submitted Badge. (Fieldless) A winged lion
passant Or.

Submission History: Previous badge sub-
mission “(Fieldless) On a cross formy sable
fimbriated, a lion’s face Or” was returned at
Kingdom in 5/98 for violating precedent of
fimbriating a complex charge.

Cnut
[Badge] Catalina Ximena Villanova de Santa

Maria - January of 1998 (via Lochac): Sable,
a winged lion statant guardant haloed Or.
Single CD for fieldless.

Return for conflict.

Magnus
[Badge] Conflict with Catalina Ximena Villanova

de Santa Maria January 1998: Sable, a winged
lion statant guardant haloed Or. There is one
CD for Fieldless but nothing for passant ver-
sus statant. The halo is too small to give a
major visible difference.

Aryanhwy
[Badge] The closest I found was Ker Megan of

Taransay (reg. 10/2000 via Ansteorra), Azure
mullety, a winged lion passant Or. There is
one CD for the field, and one for removing
the strewn charges.

College Action
Badge: Returned for conflict with Catalina

Ximena Villanova de Santa Maria: Sable, a
winged lion statant guardant haloed Or.

2. Angelique de la Fontaine. (Northkeep)
New Name.

Magnus
[Name] Angelique - Jewish Given Names Found

in Les Noms Des Israélites en France by
Aryanhwy merch Catmael www.ellipsis.cx/
~liana/names/levy/angelique.html under Ange-
lique 13th century Angélique à Mâcon et
Ailleurs.

de la Fontaine - An Index to the Given Names in
the 1292 Census of Paris by Colm Dubh www.
sca.org/heraldry/laurel/names/paris.html
Gerbaut de la fontainne

Aryanhwy
[Name] The documentation is lacking crucial

information - no dated citations for any of
the elements were included.

<Angelique> is dated to the 13th century in my
“Jewish Given Names Found in Les Noms Des
Israélites en France” (http://www.ellipsis.cx/
~liana/names/levy/).

<de la Fontaine> is dated to 1421, 1423, 1438 in
my “French Names from Paris, 1421, 1423,
& 1438” (http://www.ellipsis.cx/~liana/names/
paris1423.html).

College Action:
Name: Forwarded to Laurel using Aryanhwy’s

additional documentation. (Bordure please
note: photocopies will be needed.)

3. Brenna MacEwan. (Wiesenfeuer)
New Name.

Magnus
[Name] Brenna - Actually it wasn’t ruled SCA

compatible but that it was probably Italian,
which gives one weirdness for a Italian/Scots
mix.

[January 2002 LoAR Atenveldt-R] “Brenna
MacGhie of Kintyre. Should a name change
be submitted, the form Brenna MacGhie of
Kintyre, is registerable. Mixing Italian and
Scots in a name was ruled on in August 1999:
While there is little evidence for mixed Scots/
Italian names, there is enough contact be-
tween the cultures for this to be allowable. It
is, however, a weirdness.”

MacEwan - Black page 491 s.n. MacEwan gives
Duncan M’Ewin V’Neil V’Arn from 1597.
Page 245 s.n. Eoghann “in the north or north-
east it is correctly Englished Evan or Ewan”.
Page 249 s.n. Ewan has Ewen as a witness
during the reign of Alexander II (1214-1249).
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Withycombe page 114 s.n. Ewen has Ewan in
regular use since the end of the 15th century.

Aryanhwy
[Name] There is no evidence on the 10/1994

LoAR that <Brenna> is SCA-compatible.
Under the Trimarian returns is:

“Brenna Catriona Dunn. Name.
“Brenna is only marginally justifiable for the

Classical Mediterranean area. It’s use in an
Anglo-Irish name as one of two given names
becomes two steps beyond period practice, as
Anglo-Irish names did not use double given
names in period.”

The relevant precedent concerning this name is
from June 2004 (Ansteorran acceptances):

“Brenna Garrett.  Name.
“Precedent on the given name, Brenna, set in

10/94 says, “Brenna is only marginally justi-
fiable for the Classical Mediterranean area.
Its use in an Anglo-Irish name as one of two
given names becomes two steps beyond pe-
riod practice...” Since that time, the name
has been registered seven times without com-
ment with non-Italian bynames, most recently
in the registration of Brenna Bethan in Feb-
ruary 2003. While lack of comment is not
proof of opinion, this at least suggests that
past Laurels have viewed this as an accept-
able Italian name. Certainly, there is a signifi-
cant pool of Italian names that are derived
from Latin names, a pattern which Brenna
follows. We note that this name mixes En-
glish and Italian in a single name, which is
one step from period practice.”

So, the name is not SCA-compatible, but it is
Italian.

Italian/anglicized Irish combinations were ruled
unregisterable on the 04/2000 LoAR; Italian/
Scots combinations were ruled a weirdness on
the 08/1999 LoAR. Were <Brenna> SCA-
compatible, combining it with a Scots byname
would render the entire name unregisterable.
Black s.n. MacEwan has the dated citations
<mac Ewen> 1219, a.1174, <McEwyn> 1331,
<Makewin> 1526, <Makewin> 1580,
<Makevin> 1580, <M’Ewin> 1597, <Ma
Kewin> or <McEwin> 1581, <M’Evine>
1528, <McKewyne> 1546. None of these sup-
port a spelling with <a> as the terminal vowel.
This should be corrected to a documented
form.

College Action
Name:  Forwarded to Laurel as “Brenna

MacEwin” with Aryanhwy’s additional docu-
mentation.

4. Carletta de Nicolosi. (Rosenfeld)
New Name.

Asterisk Note: Typo on ILoI had “Carlezza” in-
stead of “Carletta”.

Gawain
[Name] I don’t understand how she’s going from

the documented “Carletta” to the submitted
“Carlezza”; it’s not found in De Felice. The
Times Atlas shows Nicolosi in Sicily, about
15 Km. S. of Mt. Etna. If used with a prepo-
sition, it would normally call for “da”, which
means “of, from”. In Italian, “de” means “of
the”, like the French “du”; I don’t think it’s
correct here.

Maridonna
[Name] There is a typo in this name. In a reply

to me (12/13/04) the submitter advised that
she is trying to register Carletta, not Carlezza.

Although De Felice Nomi, mentions Carletta, I
didn’t find the name in the Italian articles of
the MNA or the SCA heraldry site. I found
<Carlettino> in List of Given Names Found
in the Tre Maggiori, URL: http://www.stg.

brown.edu/projects/tratte/doc/name1.html
I also found the Latin, masculine <Philippus de

Carlecto> a. 1328. I believe the suffix <-ecto>
is <-etto> in Tuscan / modern Italian (‘–ettu’
in Sicilian) so feminine <Carletta> is pos-
sible. Source: Girolamo Caracausi, Dizionario
Onomastico della Sicilia, vol.I, 1994,
Palermo, p.309, s.n. Carletti.

Since there is no preference for location, I sug-
gest changing the locative preposition <de>
to <da>.

I found a Nicolosi which is near Catania in Sicily.
The village sprang up around a Benedictine
Monastery dedicated to San Nicolò l’Arena
(12th C) from where the village took its
name. URL: http://www.catania-sicilia.it/
english/nicolosi.htm

Magnus
[Name] The documentation has Carletta which

doesn’t support the spelling Carlezza. De
Felice and St. Gabriel’s articles do not support
this spelling either. Ask Maridonna to make
sure the byname is the correct form to use
with de.

Aryanhwy
[Name] - Is <Carlezza> in the header a typo?

The documentation only discusses <Carletta>.
I was unable to find a clear dated example of

<Carletta> or <Carlezza>. The closest I found
was <Carlutia>, found in Arval’s “Feminine
Given Names from Thirteenth Century
Perugia” (http://www.s-gabriel.org/names/
arval/perugia/), and the masculine <Carletino>
found in my “Italian Given Names from the
Online Tratte of Office Holders 1282-1532”
(http://www.ellipsis.cx/~liana/names/florence
1282-1532.html. Given the preponderance
for Italian masculine names ending in <-o>
being feminized by changing that to an <-a>,
<Carletina> seems reasonable too.

College Action
Name:  Forwarded to Laurel as “Carletta da

Nicolosi” using Maridonna’s additional docu-
mentation, and Aryanhwy’s documentation
on Carletino. Bordure: print websites as
needed.

5. Dieric Bräuer. (Bryn Gwlad)
New Name. New Device. Quarterly argent

and gules, two tricunes gules.

Cnut
[Device] A tricune (Lat.: “triple wedge”) is a geo-

metric figure formed of three passion-nails
cojoined in estoile at the heads. (HB, 5 Feb
72 [50], p. 1) [The term appears to be a
neologism.] Precedents - Early Vol I (Harold
Breakstone), under Tricune.

These aren’t tricunes. These are groups of three
unidentifiable objects conjoined in pall in-
verted. A tricune can be described as a mullet
of three.

Clear.
Return for violating RfS VII.7.a.

Gawain
[Device] These don’t look much like the tricune

shown in the PicDic, which is said to be three
passion nails, heads to center, conjoined in
pall inverted.

Magnus
[Name] Dieric - The requested spelling Derich is

in Bahlow (Gentry translation) page 81 s.n.
Derichs has Bernd Derichson 1609. It is a
Low German form of the ever popular
Dietrich.

[Device] The Pictorial Dictionary lists the tri-
cune as unique to SCA heraldry. It is very
similar to a caltrap and the banned 3 pointed
mullet. It has been registered 4 times.

The precedents list:
“A tricune (Lat.: “triple wedge”) is a geometric

figure formed of three passion-nails cojoined
in estoile at the heads. (HB, 5 Feb 72 [50], p.
1) [The term appears to be a neologism.]”

“Tricune is an old Germano-Norse design that
may also be described as three passion-nails
cojoined in estoile at the heads. (IoL, 14 Jan
73 [58], p. 16)”

“A number of commenters questioned the ac-
ceptability of a mullet of three points, noting
that it is in outline much nearer to a caltrap
with a ‘leg’ missing than it is to any kind of
mullet. That it has only been registered once
before lends weight to this argument. It is
Laurel’s opinion that the mullet of three
points should be added to those charges no
longer registered by the College.” (LoAR 3/
92 p.15).

My searches indicate it isn’t a period heraldic
charge or even a period term for an item. It
can be confused with a caltrap and a three
pointed mullet, which we don’t register for
that reason. So why are we still registering
this charge?

College Action
Name: Forwarded to Laurel as “Derich Brauer”

with Magnus’s additional documentation. (The
current documentation does not support the
umlaut in the surname.)

Device: Returned for redraw of the tricunes.
(Since this was a AAA submission, Asterisk
will work with Arbalest to redraw the artwork
and fast-track the resubmission.)

6. Edmund Bakere of York. (Brad Leah)
Name sent to Laurel 6/2004. New Device.

Gules, a lion’s face Or within an orle of
fleurs-de-lys argent.

Cnut
[Device] Conan Goldenhair - January of 1973:

Gules, a lion’s head erased reversed Or. CD
facing, CD FdLs.

Clear.

College Action:
Device: Forwarded to Laurel.

7. Elspet Arbuthnoth. (Stargate)
Name registered 5/2000 via Ansteorra. Name

for alternate personna Elies Galice.

College Action
Name: Forwarded to Laurel (next month, to

allow badge on ILoI 2004-12 to catch up)

8. Engenulf de Vienville. (Gate’s Edge)
New Name. New Device. Argent, a chevron

cotised gules between three oak leaves
sable.

Cnut
[Device] Clear.

Gawain
[Name] There’s a 500-yr. gap between the docu-

mentation for the first and last names. It
would be prudent to find citations that are
temporally closer.

Maridonna
[Name] There is one weirdness for temporal dis-

parity of over 500 years.

Magnus
[Name] The 500 year difference in these names

may be considered a weirdness but it should be
registerable. Engenulf was at the battle of
Hastings but I can’t push the byname earlier
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than 1580.

College Action
Name: Forwarded to Laurel. We know that there

is a temporal disparity weirdness.
Device: Forwarded to Laurel.

9. Eric von Stryker. (Middleford)
New Name.

Gawain
[Name] The usual German spelling of the given

name is “Erich”, according to Withycombe’s
entry for “Eric”. Unfortunately she goes on
to say that the given name died out rather
early in period England and did not reappear
until the 19th C. In period German names,
“von” means “from”. It would be followed by
a placename, not an occupational name. If
the client really wants three name elements,
he could have “der”, which means “the”. The
submitted spelling is not to be found in
Brechenmacher, but Reaney & Wilson, under
“Strike, Striker” which has the same meaning
of “grain-measurer”, show Thomas Striker
from 1360, and Nicholas Stryke from 1296.

Maridonna
[Name] Morlet L’ancienne de Gaule, vol. I, p.

128a shows Latinized Germanic <Ericus> dated
to 1066. Closer to his period is Bahlow/Gen-
try, s.n. Erich that shows <Erich> in 1293.

Magnus
[Name] Eric - Bahlow page s.n. Erich dates Erich

to 1293, 1320, and 15th-16th centuries.
Brechenmacher page 413 s.n. Erich cites 1456
Joh. Erik, 1612 Melchior Erich or Ericus.
Eric should be a reasonable spelling variation
of these which we register.

von Stryker - “Jan Van Stryker, who emigrated
to New York from Holland in 1652.” under
heading for Thomas Doremus Messler http:/
/search.ancestry.com/db-pabio/P36.aspx
Historical Society of Pennsylvania. Encyclo-
pedia of Contemporary Biography of Penn-
sylvania, Vol. II. Bethlehem, PA: Historical
Society of Pennsylvania, 1868.

This would place the Dutch form of the name
near our gray area. If someone would consult
a good Dutch name book this should be there.
My library doesn’t have such a book.

College Action
Name: Forwarded to Laurel using Magnus’s addi-

tional documentation.  Advise Laurel that
submitter will accept <Erich Streicher> if
more suitable documentation for <von
Stryker> cannot be found, since our only docu-
mentation is just out of the grey period.

10. Etromma ingen Domnaill.
(Northkeep)

New Name.

Magnus
[Name] The first letter E has an accent.

College Action:
Name: Forwarded to Laurel as “Étromma ingen

Domnaill”.

11. Hannah Marie Lamb. (Middleford)
New Name. New Device. Lozengy purpure

and argent, a ram rampant Or

Cnut
[Device] Eldrid Tremayne - February of 1997

(via Atlantia): Per pale azure and gules, a
goat clymant Or. Single CD for field.

Return for conflict.

Gawain
[Name] Withycombe’s entries provide dates of

“post-reformation” for “Hannah” and none
for “Marie”, though the implication is that
it’s rather modern in English. R&W cite
“Lamb” from as early as the 12th C.

Magnus
[Name] Hannah - Withycombe, page 145 s.n.

Hannah has “Hannah came into use at the
Reformation.”

Marie - Reaney & Wilson page 301 s.n Maryson
has Willelmus filius Marie from 1292.

Lamb - Reaney & Wilson, page 269 s.n. Lamb
has Wulmar Lamb from 1195.

[Device] This may conflict with Eldrid Tremayne
February 1997: Per pale azure and gules, a
goat clymant Or. One CD for the field differ-
ence but nothing for a goat versus sheep.

This becomes more complicated because a ram
and a goat appear to be treated as different
charges in period.

“Celeste Dougherty. Device. Per bend sinister
vert and azure, a goat rampant argent, main-
taining in its forehooves a lyre Or. This con-
flicts with Etaoin of Lough Gara (SCA)
Lozengy Or and azure, a sheep salient main-
taining a drop spindle, threaded of its own
wool, argent, with but one CD for the field.
Please instruct the submitter if she resubmits
with a lyre to draw a more standard one, or
present documentation that the one she used
here is a period lyre.” (August 1997 LoAR)

College Action
Name: Forwarded to Laurel with Magnus’s addi-

tional documentation. Note one weirdness for
temporal disparity.

Device: Returned for conflict with Eldrid Tre-
mayne: Per pale azure and gules, a goat
clymant Or as no CD is given for the differ-
ence between a goat and a ram in SCA her-
aldry. (This could be a good research project
for somebody!)

12. Hrafn Óláfsson. (Steppes)
New Name. New Device. Per pale sable and

argent, two ravens respectant
counterchanged.

Cnut
[Device] Clear.

Gunnvor
[Name] I think Hrafn just cut-and-pasted info

from my ONMensNames.htm webpage, which
is why he has the weird reference format. He
should have probably cited the webpage it-
self, which is:

Gunnvor silfraharr (C.L. Ward).
“Old Norse Men’s Names and Their Mean-

ings”.
(WWW: Viking Answer Lady. 2004)
s.nn. Hrafn, Óláfr.

Here’s the documentation I’d shared with Hrafn
via email earlier:

Hrafn
Occurs as both a personal name and as a by-name

throughout Scandinavia, found as Old Danish
Rafn, Old Swedish Ramn, and OW.Norse
Hrafn. From the OW.Norse noun hrafn
“raven.” The form Hrafn is very common in
Iceland throughout the medieval period, and
occurs in Norway as well, less frequently.

Geirr Bassi Haraldsson. The Old Norse
Name.

Studia Marklandica I.  Olney, MD:
Markland Medieval Militia. 1977. p.
11 s.n. Hrafn

Fellows-Jensen, Gillian. Scandinavian
Personal Names in Lincolnshire and

Yorkshire. Copenhagen. Akademisk
Forlag. 1968. pp. 210-212 s.n. Rafn

Cleasby, Richard and Guðbrandr Vigfusson.
An Icelandic-English Dictionary. 2nd
ed. Oxford: Clarendon. 1957. p. 281
s.v. hrafn. Online at http://www.ling.
upenn.edu/~kurisuto/germanic/oi_
cleasbyvigfusson_about.html

Lena Peterson. Nordiskt runnamnslexikon.
Språk- och folkminnes-institutet http:/
/www.sofi.se/SOFIU/runlex/ s.n. Hrafn

I was surprised, upon checking the online armo-
rial, that Hrafn has only been registered twice
as a personal name:

Hrafn Dansson
This name was registered in May of 1991

(via Meridies).
The following device associated with this

name was registered in May of 1991
(via Meridies): Argent two crows ram-
pant addorsed sable and on a point
pointed gules, a dog’s head couped
argent.

Hrafn Egilsson Tolftungr
Either the name or the following device

associated it (or both) were registered
in December of 1975: Gules, two ravens
rising addorsed sable fimbriated ar-
gent.

There are a few runic inscriptions with <Hrafn>.
Info below is from Samnordisk runtextdatabas.
http://home6.swipnet.se/~w-61277/rundata/
1.htm:

Nominative: [hrafn] U1144$, Tierps
Church, Uppland, Sweden (Viking Age)

Accusative: rafn DR344, Simris 1 inscrip-
tion, Kristianstads, Skåne (part of Den-
mark in the Viking Age and medieval
period), ca. 1050-1100

Accusative: raf- G280, Boge, Pilgårds,
Gotland, Sweden (ca. 900-1000)

Óláfr
Derived from the older form Áleifr. Variants in -

lafR derive from a Primitive Scandinavian
shortening of /ai/ > /a/. The Óláfr form of
this name is more common in West Scan-
dinavia than the Áleifr forms. Danish place-
name evidence suggests that the forms Alef
and Alaf were also current in Denmark, but
the usual forms in East Scandinavia were Olaf
and Olef.

Geirr Bassi Haraldsson. The Old Norse
Name. Studia Marklandica I. Olney,
MD: Markland Medieval Militia. 1977.
p. 13 s.nn. Óláfr, Óleifr

Fellows-Jensen, Gillian. Scandinavian
Personal Names in Lincolnshire and
Yorkshire. Copenhagen. Akademisk
Forlag. 1968. pp. 6, 204, 342, 350
s.nn. Óláfr, Óleifr, Áleifr, -leifr

Cleasby, Richard and Guðbrandr Vigfusson.
An Icelandic-English Dictionary. 2nd
ed. Oxford: Clarendon. 1957. p. xxxiv
s.v. “Pet Names”; p. 381 s.v. leif
Online at http://www.ling.upenn.edu/
~ k u r i s u t o / g e r m a n i c / o i _
cleasbyvigfusson_about.html

Lena Peterson. Nordiskt runnamnslexikon.
Språk- och folkminnes-institutet http:/
/www.sofi.se/SOFIU/runlex/ s.nn.
ÁlæifR, Á-, -læifR, ÓlafR, ÓlæifR

Landnámabók has:
  ch. 32 Kjartan Óláfsson
  ch. 53 Steinþórr Óláfsson

Magnus
[Name] Geirr Bassi Haraldsson, The Old Norse

Name, page 11 Hrafn.
Geirr Bassi Haraldsson, The Old Norse Name,

page 13 Óláfr
The patronymic is constructed correctly. This is

all that needs to be cited for Old Norse. No
further summary or photocopies are needed.

[Device] Per pale sable and argent, two ravens
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respectant counterchanged.
Aoife ní Fhaoileáin June of 1991: Per pale sable

and argent, two owls counterchanged. One
CD for the change of facing of one owl and
one CD for type raven versus owl.

Adelith of Horton-cum-Studley January of 1991:
Per pale sable and argent, two swans naiant
respectant, wings elevated, counterchanged.
There is now a substantial difference between
swans and ravens so this is clear.

College Action
Name: Forwarded to Laurel using Magnus’s addi-

tional documentation.
Device: Forwarded to Laurel.

13. Isabelot de Forens. (Tír Medóin)
Name submitted on ILoI 2004-10. New

Device. Vert gouty, on a saltire Or a
cinquefoil gules.

Cnut
[Device] Laertes McBride - August of 1999 (via

Caid): Vert, on a saltire Or five quatrefoils
slipped vert. CD goutes, CD number and tinc-
ture of tertiaries.

Clear.

College Action
Device:  Forwarded to Laurel.

14. Kyneth M’Kyvyr M’Fergus. (Loch
Ruadh)

New Name. New Device. Sable, a winged bull
rampant, on a chief argent three mullets
sable.

Cnut
[Device] Clear.

Magnus
[Name] Ivor MacFergus was registered Septem-

ber 1999 (via Ansteorra). Permission to pre-
sume is needed.

Mari found these examples in Black for this type
of name:

Alexander Makrore Mc Kilferson (1506, page
562, s.n. MacRory)

Innes McAllane McRonald (1541, page 561, s.n.
MacRanald)

Maria M’Kane M’Fale (1548, page 556, s.n.
MacPhail)

[Device] The bull is drawn in trian aspect.

College Action:
Name: Forwarded to Laurel with additional docu-

mentation from Magnus. (Note: a letter of
permission to presume was received, and
should be mentioned in the LoI.)

Device: Forwarded to Laurel. We do not see this
in the trian aspect.

15. Odawara Tarou Yoshinobu. (Greywood)
New Name. New Device. Gules, a dragonfly

within a Japanese well-frame Or.

Cnut
[Device] Blazon fu: Gules, within a Japanese

wellframe a dragonfly Or. The wellframe has
a much greater visual impact than the drag-
onfly.

Clear.

Magnus
[Name] Kanagawa Tourist Guide www.kanagawa-

kankou.or.jp/english/spot/odawara/od_01-
11.html “Odawara Castle is the symbol of
Odawara City. Originally built in 1417 and
rebuilt in 1960, the castle contains a museum
with related historical objects.”

[Device] The well frame is quite a bit larger than
the dragonfly and looks like the primary
charge.

College Action
Name: Forwarded to Laurel using Magnus’s addi-

tional documentation.
Device: Forwarded to Laurel with the blazon

Gules, within a Japanese wellframe a drag-
onfly Or.

16. Peter MacIntyre. (Mooneschadowe)
New Name. New Device. Azure, on a pile

argent a cross potent fitchy azure.

Cnut
[Device] Deotrich Hiltipard - October of 1984

(via Calontir): Azure, on a pile throughout
between two panthers incensed combatant
argent, a Latin cross azure. Single CD for the
panthers. No CD for only signifigant type
difference of the tertiaries.

Eleanora Valentina Beota - May of 1987 (via
Atenveldt): Azure, on a pile ploye argent, a
hummingbird rising, wings elevated and
addorsed vert. Single CD for multiple changes
to the tertiaries.

Return for multiple conflicts.

Maridonna
[Name] Black lists period spellings of <M’Yntir>

1490; <McYnter> 1504; <Makintare> 1506;
<M’Kintier> 1513; <Makintyr> 1590;
<Mcinteir> 1592 which are closer to the
modern spelling he has chosen. R&W lists
<Makintare> 1506, also. I believe that
<Makintyr> would be an excellent choice.

Magnus
[Name] Peter - Reaney & Wilson page 347 s.n.

Peter has Ralph Peter 1195.
Black, Surnames of Scotland page 658 s.n.

Peterson has Nigellus filius Petri 1317 and
s.n. Peter has John Peter 1636.

MacIntyre - Black, Surnames of Scotland, page
519 s.n. MacIntyre has Makintare 1506,
Johnne Mcintier 1592, and McYntyre 1540.
The name has almost endless spelling varia-
tions.

[Device] Azure, on a pile argent a cross potent
fitchy azure.

Conflict with Deotrich Hiltipard October of 1984
(via Calontir): Azure, on a pile throughout
between two panthers incensed combattant
argent, a Latin cross azure. There is one CD
for removing the secondary group of pan-
thers.

College Action
Name: Forwarded to Laurel as “Peter

Makintare” per submitter email, using
Magnus’s documentation.

Device: Returned for conflict with Deotrich
Hiltipard: Azure, on a pile throughout be-
tween two panthers incensed combattant ar-
gent, a Latin cross azure and Eleanora
Valentina Beota: Azure, on a pile ploye ar-
gent, a hummingbird rising, wings elevated
and addorsed vert.

17. Ricciardo de Nicolosi. (Rosenfeld)
New Name. New Device. Quarterly gules and

sable, a cross fleury throughout between
two lions in bend sinister combattant Or.

Cnut
[Device] Clear.

Gawain
[Name] It wasn’t clear from the text that the

citation for “Nicolosi” is indeed for its use as
a toponymic. There are two types of

toponymic forms: for example, “from Okla-
homa” vs. “(the) Oklahoman”, which would
not call for a preposition. The De Felice cita-
tion doesn’t clarify which one this is. If it is
indeed the first type, it would normally call
for “da”, which means “of, from”. In Italian,
“de” means “of the”, like the French “du”; I
don’t think it’s correct here.

Maridonna
[Name] De Felice Nomi also lists <Ricciardo> as

a masculine given name.
Since there is no preference for location, I sug-

gest changing the locative preposition <de>
to <da>. Nicolosi is near Catania in Sicily.
The village sprang up around a Benedictine
Monastery dedicated to San Nicolò l’Arena
(12th C) from where the village took its
name. URL: http://www.catania-sicilia.it/
english/nicolosi.htm

Magnus
[Name] Ricciardo listing is a dead website. It is

found at http://www.s-gabriel.org/names/
ferrante/catasto/ Italian Names from Florance,
1427 as a patronymic rather than a given
name. Ask Maridonna to make sure the
byname is the correct form to use with de.

College Action
Name: Forwarded to Laurel as “Ricciardo da

Nicolosi” using Maridonna’s and Magnus’s
additional documentation. Note to Bordure:
St.Gabriel report will need to be printed out.

Device: Forwarded to Laurel.

18. Rose of Nazareth. (Steppes)
Name submitted on ILoI 2004-10. New De-

vice. Argent, a horse’s head couped sable
crined gules contourny, a chief embattled
sable..

Cnut
[Device] The embattling should be deeper.
Eoin MacGriogair - November of 2000 (via Caid):

Argent, a chess knight sable crined gules. CD
facing, CD chief.

Janina Katrina - October of 1984 (via the East):
Argent, a horse’s head couped at the shoul-
ders sable, maned of flames proper, within a
bordure embattled sable. CD facing, CD type
of secondary.

Regan Davis - May of 1998 (via the Outlands):
Argent, a horse’s head erased contourny
sable, a bordure vert. CDs type and tincture
of secondaries.

Clear.

Magnus
[Device] Blazon as: Argent, a horse’s head

couped contourny sable, crined gules, a chief
embattled sable.

College Action:
Device: Forwarded to Laurel with the blazon

Argent, a horse’s head couped contourny
sable, crined gules, a chief embattled sable.

19. Seamus Mac Duff. (Elfsea)
Name submitted on ILoI 2004-10. New De-

vice. Gules, a gauntlet sustaining a sword
fesswise argent and in base two doves dis-
played argent.

Cnut
[Device] Blazon fu: Gules, a gauntlet sustaining

a sword fesswise and in base two doves dis-
played argent.

There is a weirdness for any bird other than an
eagle in the displayed posture. The arrange-
ment of the primaries appears unbalanced,
which might be worth a second weirdness.
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Letter from Obelisk
Herald

Greetings!

As always, if you would like to receive a
hard copy of the Gazette, subscriptions
are available.

I’m interested in  doing an April Fools
section of the April Gazette. Funny sub-
missions of any kind most welcome.

In service,
Estrill Swet, Obelisk

Clear.

Gawain
[Device] The PicDic entry for “hand” says that

the default hand (and gauntlet) is dexter,
apaumy, and couped. This one needs to be
blazoned as sinister and aversant. The doves
displayed are not really distinguishable from
eagles. If it’s important that they be doves,
the client might wish to place them in their
default close posture.

Magnus
[Device] Blazon as: Gules, a sword fesswise

grasped at the hilt by a sinister gauntlet and
in base two doves displayed argent.

College Action
Device: Returned for violating RfS VIII.1.a for

having three different types of charges in the
same group (slot-machine).  Note that it is
hard to see that it is a dove displayed; most
people would think that they are eagles, which
would look better.  Putting the top charge on
a chief would also help.

20. Wilhelm der Wulf von dem Schwartz-
wald. (Northkeep)

Name registered 8/1995 via Ansteorra. House-
hold name for House Goldwulf. New
Badge. Sable, in bend a wolf contourny
and a mug Or.

Cnut
[Badge] Clear.

Gawain
[Badge] The PicDic says there’s no default pos-

ture for wolves, so this one needs to be speci-
fied as rampant contourny.

Magnus
[Household Name] House Goldwulf - The regis-

tered name is Wilhelm der Wulf von dem
Schwarzwald. The designator Haus would be
better but he doesn’t allow a language change.

First the elements:
Gold- Bahlow (Gentry translation) page 179 s.n.

Gold has a house name Werner zem Golde
14th century.

wulf - Bahlow page 624 s.n. Wulf is a Low Ger-
man form of wolf - Bernd de Wulf 1404; page
620 s.n. Wolf as a house name Heinrich zem
Wolve from 13th century, also Weißenwolf
and zum grauen Wolf have no dates (white
wolf and gray wolf).

Second the construction:
Under Rfs.III.2.b.iv. Household Names we are

using an inn sign name. The examples given
are English sign names. Color + item names
are also found in German.

Bahlow page 469 s.n. Rotschuh has Rotschuch
1493 (red shoe) page 469 s.n Rothut has
Rothut 1577 (red hat) page 192 s.n. Grüneis
has Grünnagel 1565 (green nail) page 525
s.n. Silber has Silverbuk 1262 (silver belt).
Weißenwolf and zum grauen Wolf (white wolf
and at the gray wolf) mentioned above ap-
pear to be period but have no explicit dates.

[Badge] Blazon as: Sable, in bend a wolf ram-
pant contourny and a tankard Or.

College Action
Name: Forwarded to Laurel with Magnus’s addi-

tional documentation. (Bordure note: please
correct the name to Schwarzwald.)

Badge: Forwarded to Laurel as Sable, in bend a
wolf rampant contourny and a tankard Or

21. William Killian. (Stonebridge Keep)
Name registered 12/1996 via Ansteorra. Re-

submitted Device. Azure, in canton mullet

argent bordure argent with mullety azure.

Submission History: Previous device sub-
mission “Azure, in canton a mullet of four
points, a bordure argent.” was returned
by Laurel in 1/2001 for conflict with Ariel
of Alon, Azure, two compass stars argent
and a sword argent, hilted gules, winged
Or, a bordure argent.

Cnut
[Device] Blazon fu: Azure in canton a mullet of

four within a bordure argent mullety of four
azure. There is a weirdness for the non period
SCA compatible mullet of four. The bordure
and the tertiaries are too small. Clear. Re-
draw.

Gawain
[Device] This blazon is (for a change) too brief.

How about Azure, in canton a mullet of four
points argent and a bordure argent mullety
of four points azure?

Magnus
[Device] Blazon as: Azure, in canton a mullet of

four points within a bordure argent, mullety
of four points azure.

The mullets on the bordure are so small they
look like lozenges and are not identifiable.

The original return was January 2001 LoAR
“William Killian. Device. Azure, in canton a
mullet of four points, a bordure argent. Con-
flict with Ariel of Alon, Azure, two compass
stars argent and a sword argent, hilted gules,
winged Or, a bordure argent. As neither a
compass star nor a mullet of four points are
period charges, and they differ only by the
addition of the lesser points, there is not a
CD between a mullet of four points and a
compass star. There is also not a CD for ar-
rangement on the field, because William’s
mullet occupies the same space as one of Ariel’s
compass stars. Therefore there is only a single
CD for changing the number of primary
charges.”

College Action
Device: Forwarded to Laurel with the blazon

Azure, in canton a mullet of four points within
a bordure argent mullety of four points azure.
(Note: the color emblazon had different,
clearer, artwork than the line drawing embla-
zon. This has been corrected.

Status of ILoIs

ILoI 2004-03: Commentary 2004-06
Gazette. LoI 2004-05.
Laurel meetings scheduled
9/11, 9/25 & 9/26/2004.

ILoI 2004-04: Commentary 2004-07
Gazette. LoI 2004-06.
Laurel meetings scheduled
10/23 & 10/30/2004.

ILoI 2004-05: Commentary 2004-08
Gazette. LoI 2004-07.
Laurel meetings scheduled
11/13 & 11/20/2004.

ILoI 2004-06: Commentary 2004-09
Gazette. LoI 2004-08.
Laurel meetings scheduled
12/18/2004.

ILoI 2004-07: Commentary 2004-10
Gazette. LoI 2004-09.
Laurel meetings scheduled
1/29 & 1/15/2005.

ILoI 2004-08: Commentary 2004-11
Gazette. LoI 2004-10.
Laurel meetings scheduled
02/27 & 02/19/2005.

ILoI 2004-09: Commentary 2004-12
Gazette. LoI 2004-11.
Laurel meetings scheduled
03/19/2005.

ILoI 2004-10: Commentary 2005-01
Gazette. LoI 2004-12.

ILoI 2004-11: Comments this Gazette.
LoI 2005-01.

ILoI 2004-12: Comments next
Gazette. Decision meeting
02/05/05.

ILoI 2005-01: Comments due Retiarius
2/20/05. Decision meeting
03/05/05.

ILoI 2005-02: Comments due Retiarius
3/20/05. Decision meeting
tba.
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LAUREL ACCEPTANCES AND RETURNS
FOR JULY 2004

The following are the Ansteorran excerpts from the Laurel July 2004
letter published on ?? December 2004.

ACCEPTANCES
Afanasiia Ivaskova. Name.

Anastasiia Ivanova Petreshalova. Name.
Submitted as Anastasiia Ivanova Petrshalov, Russian grammer
requires that the second patronymic be feminized to match
the gender of the given name. We have, therefore, changed the
name to Anastasiia Ivanova Petroshalova.

Ansteorra, Kingdom Of. Acceptance of transfer of order name
Order of the Madonnas of Ansteorra from Atenveldt.

Báethán mac Dhuibh. Name.
This name combines Old Irish Gaelic with Early Modern Irish
Gaelic, which is one step from period practice. Since the given
name is only documented as an Old Irish name, an all Old Irish
form would be appropriate — we suggest Báethhán man Duib.

Dante lo Rosso. Name and device. Per saltire vert and azure, four
triquetras points to center Or.

This is clear of Cecelia Corr Mháire: Per saltire vert and
azure, in cross four bowen knots crosswise argent. There are
CDs for type and tincture of the charges. Precedent gives a
CD between triquetras and quatrefoil knots: [comparing Azure,
a triquetra inverted Or to (Fieldless) A quatrefoil knot] “we
have no trouble granting a CVD between a quatrefoil knot and
a triquetra.” [Jan 1991, Acc-Caid, Halldór Skaptason] Bowen
knots look even less like triquetras than do quatrefoil knots,
so the CD between Bowen knots and triquetras is simple to
extrapolate.

Dmitrii syn Dmitrii Rostislavich. Name (see RETURNS for de-
vice).

Ekaterina Stepanova doch’ Novgorodskaia. Name.

Fearghus Cochrane. Name.
This name mixes Scots and Gaelic, which is one step from
period practice.

Fiona inghean uí Mheadhra. Name.
Fiona is an SCA-compatible name.

Galiana de Baiona. Device. Azure, a saltire engrailed argent be-
tween four rams passant Or.

Illaria inghean mhic Giolla Mhaoil. Name (see PENDS for de-
vice).

Jayme Dominguez del Valle. Name and badge (see PENDS for
device). (Fieldless) On a cross flory vert, a straight trumpet Or.

Nice name!

Klaus der Lange. Name.

Rivers Run, Canton of. Device. Or, a bend wavy azure between a
laurel wreath vert and three thistles vert headed and tasseled purpure.

The purpose of the petition is to show there is support for the
submission by the populace of the group. The petition in-
cluded with this device had signatures but no indication who
were officers or what percentage of the populace this petition
represented. In this case, we were able to find a list of the
officers for the group which matches the names on the peti-
tion and will accept this petition as sufficent support for the
submission.
The thistles had been blazoned as proper on the Letter of
Intent, but truly proper thistles have green heads (only the
“top fuzz” is purpure). We have reblazoned this armory to
reflect the actual emblazon.

Robert Haddock. Name (see RETURNS for device).

Rose of Threemoons. Name and device. Sable, a chevron rompu
throughout argent between three decrescents Or.

Svatava Ivanova Petreshalova. Name.
Originally submitted as Svatava Ivanova Petreshalova, the
name was changed at kingdom to Svatava Ivanova Petreshalov.
Because this is a feminine name, both patronymics need to be
in the feminine form, as they are in the originally submitted
form. We have, therefore, changed the name back to this form.
The question was raised whether this name is a claim of rela-
tionship with Anastasiia Ivanova Petreshalova listed earlier
in this letter. The bynames strongly suggests they are sisters.
RfS VI.3 says “Names that unmistakably imply identity with
or close relationship to a protected person or literary charac-
ter will generally not be registered...Explicit claims to descend
from a particular person, such as Edwin fitzWilliam Marshall
or Rhys ap Cariadoc of the Bow will not be registered... In
some cases a unique name, surname, or epithet is so closely
related to an individual that its use alone can imply relation-
ship to that individual. There is only one family that uses the
name Baggins of  Bag End , so Joan Baggins of Bag End would
not be appropriate.” This clearly defines “close relationship”
as being the child or parent of a protected name or using a well-
known byname unique to a particular family. Neither is the
case here, therefore, this name does not violate RfS VI.3.

Tarasii syn Dmitrii Rostislavich. Name.
The question was raised whether this name is a claim of rela-
tionship with Dmitrii syn Dmitrii Rostislavich listed earlier in
this letter. The bynames strongly suggests they are brothers.
RfS VI.3 says “Names that unmistakably imply identity with
or close relationship to a protected person or literary charac-
ter will generally not be registered...Explicit claims to descend
from a particular person, such as Edwin fitzWilliam Marshall
or Rhys ap Cariadoc of the Bow will not be registered... In
some cases a unique name, surname, or epithet is so closely
related to an individual that its use alone can imply relation-
ship to that individual. There is only one family that uses the
name Baggins of Bag End , so Joan Baggins of Bag End would
not be appropriate.” This clearly defines “close relationship”
as being the child or parent of a protected name or using a well-
known byname unique to a particular family. Neither is the
case here, therefore, this name does not violate RfS VI.3.

Upyr’ syn Dmitrii Rostislavich. Name.
The question was raised whether this name is a claim of rela-
tionship with Dmitrii syn Dmitrii Rostislavich listed earlier in
this letter. The bynames strongly suggests they are brothers.



ANSTEORRAN GAZETTE FEBRUARY 2005 Page 9

RfS VI.3 says “Names that unmistakably imply identity with
or close relationship to a protected person or literary character
will generally not be registered...Explicit claims to descend from
a particular person, such as Edwin fitzWilliam Marshall or Rhys
ap Cariadoc of the Bow will not be registered... In some cases a
unique name, surname, or epithet is so closely related to an
individual that its use alone can imply relationship to that indi-
vidual. There is only one family that uses the name Baggins of
Bag End , so Joan Baggins of Bag End would not be appropri-
ate.” This clearly defines “close relationship” as being the child
or parent of a protected name or using a well-known byname
unique to a particular family. Neither is the case here, therefore,
this name does not violate RfS VI.3.

Vladimir syn Dmitrii Rostislavich. Name.
The question was raised whether this name is a claim of rela-
tionship with Dmitrii syn Dmitrii Rostislavich listed earlier in
this letter. The bynames strongly suggests they are brothers.
RfS VI.3 says “Names that unmistakably imply identity with
or close relationship to a protected person or literary character
will generally not be registered...Explicit claims to descend from
a particular person, such as Edwin fitzWilliam Marshall or Rhys
ap Cariadoc of the Bow will not be registered... In some cases a
unique name, surname, or epithet is so closely related to an
individual that its use alone can imply relationship to that indi-
vidual. There is only one family that uses the name Baggins of
Bag End , so Joan Baggins of Bag End would not be appropri-
ate.” This clearly defines “close relationship” as being the child
or parent of a protected name or using a well-known byname
unique to a particular family. Neither is the case here, therefore,
this name does not violate RfS VI.3.

THE FOLLOWING ITEMS HAVE BEEN RETURNED FOR
FURTHERWORK:

Dmitrii syn Dmitrii Rostislavich. Device. Per chevron inverted vert
and sable a chevron inverted argent between a sickle reversed and two
sinister wings ending in claws Or.

This must be returned for a redraw. The “field division” on the
full-size emblazon issues from the top corners of the shield; a
per chevron inverted field division should bisect the area of the
shield.
The problem with the field division is not something the College
would have been able to spot, as the miniature emblazon on the
Letter of Intent had the field division issuing (more properly)
from the sides of the shield. Admin Handbook V.b.2.e, Minia-
ture Emblazons, states: “An accurate representation of each
piece of submitted armory shall be included on the Letter of
Intent.” In this case, the miniature is not an accurate representa-
tion of the full-size emblazon.
We are unclear how to blazon the charges in base, but it does not
seem that the submitted blazon would generate something close
enough to the depictions in this emblazon.

Robert Haddock. Device. Per bend azure and vert, a bend wavy be-
tween a mermaid Or and a claymore inverted bendwise argent.

This is returned for a redraw. The line of the bend is only barely
wavy; it needs to be redrawn to be noticeably wavy.
Blazoned on the Letter of Intent as Per bend vert and azure, a
bend wavy between a mermaid Or and a claymore bendwise
inverted argent, the field tinctures were reversed.

THE FOLLOWING ITEMS HAVE BEEN PENDED UNTIL THE

April 2005 LAUREL MEETING (OR AS NOTED):

Illaria inghean mhic Giolla Mhaoil. Device. Vert, on a bend be-
tween a tree and a roundel argent three crescents palewise gules.

Blazoned on the LoI as Gules, on a bend between a tree and
roundel argent three decrescents palewise gules, most
commentors noticed that the tertiary charges were not
decrescents, but nobody could have noticed that the field is
decidedly not gules. We are pending this to the April 2005
meeting so that it can be researched under the correct blazon.
This was originally item number 11 on the 11 March 2004
Ansteorra Letter of Intent.

Jayme Dominguez del Valle. Device. Vert, in saltire two rapiers
inverted argent, in chief a horseshoe inverted, all within a bordure
wavy Or.

Blazoned on the LoI as Vert, in saltire two rapiers inverted
argent, in chief a horseshoe inverted argent, all within a bordure
wavy Or, the tincture of the horseshoe was misblazoned, and
the Letter of Correction did not reach the College until the very
end of the primary commenting period. We are therefore pend-
ing this to the April 2005 meeting so that it can be researched
under the correct blazon.
This was originally item number 12 on the 11 March 2004
Ansteorra Letter of Intent.

LAUREL ACCEPTANCES AND RETURNS
FOR AUGUST 2004

The following are the Ansteorran excerpts from the Laurel August
2004 letter published on 20 January 2005.

Aryeh ben David ben Zecharia.  Name and device. Per bend sinister
azure and Or, a tyger sejant erect counterchanged.

This name appeared on the LoI as Aryeh ben David ben Zecharia,
but the form had Arya ben David ben Zecharia; the -a at the end
of Arya was crossed out with -eh written over it. In this case,
internal kingdom commentary was included in the packet indi-
cating this change was made at kingdom. The change is a valid
transcription change which is explicitly acceptable to the sub-
mitter, so there is no need to change it back to the spelling on the
form.

Caol the Lucky. Name and device. Argent, a four-leaved clover slipped
vert, a sinister tierce raguly sable.

This name appeared on the LoI as Caol the Lucky, but the form
had Cael the Lucky with Cael changed to Caol. In this case,
internal kingdom commentary was included in the packet indi-
cating this change was made at kingdom, but there was no men-
tion of changing the name on the LoI. If a name is changed in
kingdom, please mention it on the LoI.
This name combines Gaelic and English in the same name; this is
one step from period practice. Some commenters suggested that
the byname the Lucky was a translation of a Gaelic byname and,
therefore, fell under the Lingua Anglica rule. However, for this
rule to apply the byname being translated must be documented
in the original language. This was not the case here.

Charles d’Alsace le Cervoisier. Device. Gules, a wreath of hop vine
Or, a chief argent.

Colète d’Évreux. Name and device. Gules, a sea lion erect, tail
reflexed over its head within an orle of fleurs-de-lys Or.



ANSTEORRAN GAZETTE FEBRUARY 2005Page 10

Irina Morevskaia. Name.
The submitter indicated that she cared most about meaning,
but did not say what she believed this name meant. Nebuly
notes about the documentation in Wickenden,  A Dictionary of
Period Russian Names:

The byname Morevskaia would refer to a woman from
Moreva, which is a town founded in 1235 and listed on p.
435 (ibid.). The citation of Morev on p. 219 is irrelevant,
because that is a citation of a patronymic byname meaning
“son of More”. The LoI has thus confused the construc-
tion of a locative byname with a patronymic. Regardless,
the name is fine for registration given the mention of the
town on p. 435.

We assume that the name as submitted has the desired mean-
ing. If she wants a byname meaning “daughter of More”, then
the form Irina Moreva should provide that meaning.

John Greywolf. Name.

Madyn ap Cadell. Name and device. Per bend sinister sable and
argent, a cross Moline and a armored arm embowed palewise
counterchanged.

Muriel ingen Gille Crist. Name and device. Argent, a lozenge
purpure within a mascle vert and a bordure embattled purpure.

This name combines Scots and Scottish Gaelic orthographies
in a single name; this is one step from period practice. We note
that the patronymic Gille Crist is a pre-1200 form; lenition is
not spelled out with the letter G during this period.
Please advise the submitter to draw the bordure wider.

Tegwaret MacAuley. Name.
Submitted as Tegwared MacAuley, we have changed the name
to Tegwaret to match the submitted documentaion.
The name combines a Welsh name with an Anglicized Gaelic
byname, which is one step from period practice.

Vivian McKinnon. Name.

Viviane d’Agincourt. Name and device. Per fess argent and sable, an
eagle between two bars wavy counterchanged.

THE FOLLOWING ITEMS HAVE BEEN RETURNED FOR
FURTHERWORK:

Enoch Crandall mac Cranon. Device change. Per pale gules and
azure, a crane’s head couped argent.

This conflicts with Ealasaid nic Chlurain (Fieldless) A swan’s
head erased at the shoulders proper, maintaining a rose gules,
barbed, slipped, and leaved vert. There is one CD between
these for fieldlessness. The difference between a swan’s head
and a crane’s head is just in the beak, which is not significant
enough for the required second CD.
This ruling does not contradict the existing difference given
between swans and cranes as entire birds, discussed in detail
in the Cover Letter to the November 2003 LoAR. Swans and
cranes have very different appearances, are drawn consis-
tently differently in period heraldry, and (per the November
2003 cover letter) may be eligible for substantial differences
from each other.

Londinium ad Rubrum Flumen, Shire of. Transfer of branch
name and device to Atenveldt, Kingdom of. Per fess azure and gules,

a triple-arched bridge and in chief a laurel wreath argent between two
piles in point Or.

A transfer conveys ownership. Only the owner of an item can
transfer it to another. An active branch owns its branch name
and armory. Therefore, the branch name and device in this
transfer do not belong to Ansteorra and Ansteorra has no power
to give them away. This is sufficient grounds for return.
The Ordinary and Armonial incorrectly listed the shire name
and device as being registered via Ansteorra but a review of the
November 1981 LoAR shows that it was in fact registered via
Atenveldt. Morsulus has corrected the kingdom of registra-
tion in the database.

Magdalea Mac an Ghabhann. Name.
This name combines a feminine given name with a Gaelic
masculine patronymic byname. Gaelic patronymic bynames
are literal; the particle mac means “son” and is used only with
masculine given names. The particle inghean or ingen means
“daughter” and is used with feminine names. An appropriate
feminine form of the byname is inghean an Gabhann. Al-
though conceptually the change of particle from mac to inghean
is minor, it significantly changes the sound and appearance of
the name, which are the hallmarks of a major change. As the
submitter will not accept major changes, this name must be
returned.
In addition, there was a fixable problem with the given name.
The summarization said that the given name Magdalea was
the name of the learned woman from Erasmus’s dialogue The
Abbot and the Learned Lady (Abbatis et eruditae). However,
the photocopy provided by the submitter as well as all other
references to this work found by the College show the name of
the Learned Lady as Magdalia. Barring documentation of the
spelling Magdalea, that form is not registerable. However, the
spelling Magdalia is a Latin name found in a well-known 16th
C literary work distributed on the Continent and in England.
Therefore, Magdalia is registerable in contexts where an En-
glish given name is registerable.
When summarizing documentation for a name found in a work
of period literature, especially one that is unfamiliar to many
members of the College of Arms, more information than usual
is needed. Publication information or a Web page on which the
work is found must be included, as well as a quote from the
work itself showing the context in which the name is found.
This is necessary for the commenters to determine whether an
unfamiliar or unusual name appears in the appropriate gram-
matical case and, in some cases, whether it is an allegorical
name or used by a human character.

Marguerite du Bois. Name.
This submitter’s name, Marguerite du Bois, was registered
to her in May 2004.

Ansteorran Heraldry Website - http://heraldry.ansteorra.org/
Ansteorran Scribal Website - http://scriptoris.ansteorra.org/
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*These items are requirements of the job.     **If you receive these, it is a requirement of your job to send them to Asterisk promptly.

Remember: All submissions are $9 (U.S.) each; $1 per submission is retained by the local group and a group check for $8 per submission is sent
to Asterisk with the submissions. For Name Submissions, 3 copies of the form and documentation are to be sent to Asterisk, 1 copy is to be retained
by the branch herald, and 1 copy is given to the submittor. For Device/Badge Submissions, send 4 colored and 2 non-colored copies to Asterisk,
1 of each is retained by the branch herald, and 1 of each is given to the submittor. All money and all submissions go to Asterisk Herald.

WHO SENDS WHAT TO WHOM IN ANSTEORRA

ANSTEORRAN GAZETTE
FEBRUARY 2005
Deborah Sweet, Obelisk Herald
824 E 8th
Stillwater, OK  74074

ADDRESS CORRECTION REQUESTED

FIRST CLASS MAIL
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Submissions

Monthly Reports

Quarterly and End of Reign Reports

Internal Commentary
Inquiries about Scribal Matters

Requests for Scrolls to Paint or Painted Scrolls

Award and Honor Report Forms

Subscriptions for Ansteorran Gazette

Change of Name or Contact Info INCLUDING
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Letters/Articles/Etc. for Gazette

Resignations and Applications
Administrative Matters

Achievement Registrations, Questions

Correlation of Scrolls Given/Not Given

Donation of Insignia

Asterisk

Regional Heralds

Star Principal

Zodiacus, Sable Scroll

Regional Scribes, Star Signet
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Sable Scroll

Retiarius
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Obelisk

One Level Up
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Stellar Scroll
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Crown, Sable Scroll
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